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Аннотация. Исследованы дидактические возможности и ограничения VR-технологии в процессе обучения 

иностранному языку в вузе. Предложена классификация VR-приложений в соответствии с видом коммуника-

ции, представленной в них. Выявлены и обоснованы ключевые педагогические подходы и методические прин-

ципы, применимые в процессе использования VR в обучении иностранному языку в вузе, определена роль 

преподавателя в этом процессе. Рассмотрены программы виртуальной реальности, применимые в языковом 

образовании, проведен анализ возможности их применения в образовательном процессе в высшей школе. Вы-

явлены перспективные направления исследований в области обучения иностранному языку в вузе посредством 

технологии виртуальной реальности. 
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Abstract. Virtual reality is becoming more and more widespread in all spheres of human life, including education. 

However, the practical application of VR technology in foreign language education is still in its early stages. The 

growing interest in it is primarily reflected in theoretical research focusing on the general advantages and disadvantages 

of virtual reality technology in language education without taking into account the specifics of the subject and the level 

of education. At the same time, the theoretical and methodological foundations, such as pedagogical approaches, as 

well as methodological and specific methodological principles of applying this technology for foreign language 

teaching in higher education, have not yet been sufficiently addressed in scientific and methodological literature. The 

aim of this study is to identify the didactic possibilities and challenges of using VR technology in foreign language 

teaching in higher education by taking into account the type of communication represented in the VR-application. As 

a result of the analysis of scientific and methodological literature on this issue and the experience of implementing VR 

in foreign language teaching at Ural Federal University named after B. N. Yeltsin, the general advantages, 

disadvantages, and challenges of integrating VR technology in language education at the university level throughout 

all disciplines and educational levels were identified, as well as the specific advantages and challenges. The main 

general advantages are increased motivation and interest in learning foreign languages, the development of inclusive 

education, increasing the confidence of students, overcoming the language barrier and generally increasing the 

effectiveness of learning foreign languages. The specific advantages, depending on the type of communication in the 

VR application, include the avoidance of using the native language, interdisciplinary integration, a high level of 

feedback, and the predictability of foreign language communication scenarios. The main general disadvantages of 

virtual reality technology in education are the cost of equipment, insufficient competence of teachers, limited content, 

possible harm to health, as well as the lack of standards for the use of this technology in education. The main challenges 

in the context of using VR in foreign language teaching in higher education are organizational constraints, which are 

associated with the specifics of the discipline. Key principles (interactivity, connection of theory with practice, speech 

diversity, closeness to reality, assessability) and approaches (activity, professional and personal-oriented, 

communicative), applicable in the process of using VR in teaching foreign languages are identified and substantiated. 
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Virtual reality applications for teaching a foreign language are considered and the possibility of their use in the 

educational process in higher education is analyzed. 
Keywords: virtual reality, VR, digital technologies, VR-applications, language education, foreign languages, 

methodological principles, pedagogical approaches 
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Введение 

 

Технология виртуальной реальности является пер-

спективным направлением в обучении иностранным 

языкам в вузе в соответствии с возможностью обучения 

не только в привычных условиях, но и в процессе погру-

жения студентов в языковые среды, эффективные для 

образовательных целей. Внедрение виртуальной реаль-

ности (VR) в образование активно происходит в зару-

бежных высших учебных заведениях, в России вузы 

также уже начали обучать иностранному языку посред-

ством данной технологии (например, МГИМО, РУДН и 

СевГУ) [1–3]. Несмотря на возрастающий интерес ис-

следователей к данной проблематике в настоящее время, 

проведенный анализ научной и методической литера-

туры по использованию виртуальной реальности в обу-

чении иностранному языку в вузе выявил: 

– большинство исследований сосредоточено в ос-

новном на общих преимуществах и недостатках ис-

пользования VR в образовании, не учитывая специ-

фику предмета и уровня образования; 

– в настоящее время недостаточно исследований, 

изучающих оценку эффективности примененияVR-

технологии в обучении иностранному языку в вузе, а 

также содержащих практические рекомендации для 

внедрения виртуальной реальности в языковое образо-

вание и организацию занятий на ее основе; 

– отсутствует прочная теоретико-методологическая 

основа, выявлен недостаток исследований, посвящен-

ных педагогическим подходам и методическим прин-

ципам применения VR в обучении иностранным язы-

кам в системе высшего образования. 

Согласно уровню рассматриваемого образования 

технология виртуальной реальности в обучении ино-

странному языку представляет собой смоделирован-

ную реальность, позволяющую обучающемуся стать 

участником коммуникативной ситуации на изучаемом 

языке в виртуальной среде, приближенной к условиям 

профессиональной деятельности. Следует отметить, 

что анализ приложений виртуальной реальности для 

обучения иностранному языку выявил, что они не яв-

ляются однотипными, на наш взгляд, их следует клас-

сифицировать в соответствии с видом коммуникации, 

представленной в VR-приложении: коммуникация по-

средством искусственного интеллекта (ИИ), коммуни-

кация через аватары и коммуникация в условиях задан-

ных алгоритмов диалогов. В дальнейшем для заданных 

алгоритмов диалогов мы будем применять термин, 

представленный в работе А.Л. Морозовой и Т.А. Ко-

стюковой, – линейные диалоги [4]. Наиболее актуаль-

ным в настоящее время является внедрение искус-

ственного интеллекта в приложения виртуальной ре-

альности для создания более реалистичного процесса 

коммуникации, однако на современном этапе интеграция 

ИИ требует значительных материальных затрат, в том 

числе на квалифицированных разработчиков в этой обла-

сти. Коммуникация через аватары представляет собой об-

щение студентов друг с другом в виртуальной среде, где 

аватары, по определению Д.В. Николиной, представляют 

собой искусственно созданный образ в виртуальной 

среде [5]. VR-приложения с линейными диалогами содер-

жат заранее записанную речь виртуальных коммуникан-

тов с паузой для ответа, которая не меняется в зависимо-

сти от речи студента. Таким образом, при рассмотрении 

преимуществ и методических принципов применения 

технологии виртуальной реальности в языковом образо-

вании целесообразно учитывать специфику представлен-

ных видов коммуникации в виртуальной среде. 

Цель данного исследования – выявить дидактиче-

ские возможности и ограничения применения VR-

технологии в обучении иностранному языку в вузе. 

Задачи исследования: 

1. Определить и обосновать педагогические под-

ходы и методические принципы обучения иностран-

ным языкам в вузе на основе VR. 

2. Систематизировать научную и методическую ли-

тературу, посвященную преимуществам и недостаткам 

обучения иностранному языку посредством техноло-

гии виртуальной реальности. 

3. Выявить преимущества применения VR-

технологии в обучении иностранному языку в высшей 

школе соответствии с видом коммуникации, представ-

ленным в VR-приложении. 

4. На основе опыта внедрения VR-технологии вы-

явить ограничения ее применения в языковом образо-

вании в вузе и их практические решения. 

5. Проанализировать возможности существующих 

VR-приложений в обучении иностранному языку в вузе. 

6. Рассмотреть роль преподавателя в процессе обучения 

иностранному языку посредством VR-технологии в вузе. 

Исследование проводилось на основе опыта внедрения 

технологии виртуальной реальности в обучение студентов 

2-го курса бакалавриата направления «Лингвистика», ка-

федры иностранных языков и перевода Уральского феде-

рального университета имени первого президента России 

Б.Н. Ельцина, а также на основе анализа научной и мето-

дической литературы по проблеме применения технологии 

виртуальной реальности в языковом образовании в вузе. 
 

Педагогические подходы и методические,  

частнометодические принципы обучения 

иностранным языкам в вузе посредством  

VR-технологии 
 

П.Г. Лабзина, М.В. Гуреева, М.Е. Жабин и Е.И. Но-

валов в своем исследовании подчеркивают необходи-

мость учета будущей профессиональной деятельности 
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студента и представляют принципы обучения ино-

странному языку в специальных целях в виртуальной 

среде. Мы согласны с важностью принципа интерак-

тивности, выделенного исследователями [6], однако, 

на наш взгляд, данный принцип, наряду с другими ме-

тодическими принципами, требует уточнения и пояс-

нения в контексте обучения иностранному языку в VR 

в вузе: 

1. Принцип интерактивности. Принцип интерак-

тивности в процессе обучения иностранному языку в 

вузе посредством технологии виртуальной реальности 

представляет собой взаимодействие субъектов образо-

вательного процесса друг с другом или с VR-

персонажами в виртуальной среде. Принцип интерак-

тивности применим при использовании всех видов 

коммуникации в приложениях виртуальной реально-

сти, однако наиболее перспективным направлением ис-

следований в области применения технологии вирту-

альной реальности в языковом образовании в высшей 

школе является изучение особенностей взаимодей-

ствия студентов с искусственным интеллектом, внед-

ренным в VR-приложения, и его эффективности в обу-

чении иностранным языкам. Т.И. Краснова подчерки-

вает возможность вывода интерактивности на новый 

уровень вследствие интеграции искусственного интел-

лекта в приложения виртуальной реальности [7]. Доба-

вим, что ИИ и технологии распознавания речи в сово-

купности в полной мере обеспечивают применение 

принципа интерактивности в обучении иностранным 

языкам в вузе посредством технологии виртуальной ре-

альности, однако на данный момент их внедрение в 

VR-приложения является технически трудным, вслед-

ствие чего дорогостоящим. 

2. Принцип связи теории с практикой. Реализация 

принципа связи теории с практикой в контексте обучения 

иностранному языку посредством технологии виртуаль-

ной реальности в вузе на данный момент еще не осве-

щена в методической и научной литературе, посвящен-

ной данной проблематике, однако, на наш взгляд, этот 

принцип является одним из ключевых, так как VR явля-

ется образовательным инструментом, обеспечивающим 

практику в обучении иностранному языку. В соответ-

ствии с принципом связи теории с практикой необходимо 

обеспечить подготовку студентов к занятию по иностран-

ному языку в виртуальной среде, заранее изучив необхо-

димую лексику и этику общения в коммуникативной си-

туации, представленной в VR-сценарии. 

С целью эффективного обучения иностранному 

языку в виртуальной среде в вузе мы выделили следу-

ющие частнометодические принципы: 

1. Принцип речевого разнообразия. Данный мето-

дический принцип выражается в обучении иностран-

ному языку в вузе на основе внедренных в VR-

приложения записей голосов, имеющих различные 

особенности речи, в том числе акценты, для улучшения 

их понимания и возможности эффективного общения с 

представителями различных культур. В связи с этим 

принцип речевого разнообразия позволяет более эф-

фективно развивать навыки аудирования в иммерсив-

ной среде в коммуникативных ситуациях с виртуаль-

ными персонажами, чем на аудиторных занятиях при 

взаимодействии учащихся одной группы. Реализация 

принципа речевого разнообразия на современном 

этапе развития цифровых технологий и ИИ возможна 

только в процессе применения VR-приложений, в ко-

торых студенты взаимодействуют с виртуальными пер-

сонажами: при взаимодействии студентов одной акаде-

мической группы друг с другом через аватары в вирту-

альной среде коммуникация происходит на основе 

речи, особенности которой обучающимся уже зна-

комы; речь виртуальных персонажей в VR-

приложениях, оснащенных ИИ, имеет ограниченный 

набор голосов, их разнообразию не уделено достаточно 

внимания. 

2. Принцип приближенности к реальности. 

Принцип приближенности к реальности в обучении 

иностранному языку в виртуальной среде в вузе отра-

жает необходимость учитывать реальные и актуальные 

условия иноязычной коммуникации и профессиональ-

ной деятельности. Обучение необходимо проводить в 

приближенной к реальности обстановке и в виртуаль-

ных помещениях, существующих в реальных комму-

никативных ситуациях, а также внедрять в VR реле-

вантную запись речи виртуальных коммуникантов 

(стиль, соответствующий ситуации, современная лек-

сика и грамматика и т.д.). Чтобы реализовать данный 

принцип, педагогическим дизайном VR-приложений 

для обучения иностранному языку в вузе должен зани-

маться преподаватель, обладающий актуальными зна-

ниями в области профессиональной деятельности и 

коммуникации будущих специалистов. 

3. Принцип возможности рефлексии. На наш 

взгляд, в контексте применения VR в языковом образо-

вании в высшей школе возможность рефлексии и само-

рефлексии, всестороннее оценивание и наблюдение за 

прогрессом, которые являются необходимым компо-

нентом обучения, в приложениях с заданными алгорит-

мами коммуникации осуществляются посредством 

возможности сохранить аудио- или видеофайл занятия 

в VR-среде. Это связано с тем, что данная функция 

предоставляет возможность в любое время обратиться 

к записи занятия как преподавателю, чтобы каче-

ственно диагностировать уровень развития навыков, 

так и самому студенту. Особым преимуществом в воз-

можности рефлексии и оценки обладают VR-

приложения для обучения иностранному языку с внед-

ренным искусственным интеллектом, позволяющим 

осуществлять сбор и анализ данных на основе речи 

студента в процессе обучения в виртуальной среде, так 

как это позволяет снизить нагрузку преподавателя и 

оптимизировать процесс обучения. 

Теоретико-методологические основы обучения 

иностранному языку в высшей школе с применением 

технологии виртуальной реальности представлены 

следующими педагогическими подходами. 

Личностно-ориентированный подход выражается в 

учете уровня знаний и навыков студентов при выборе 

и создании VR-приложений, основанных на их комму-

никации друг с другом через аватары, а также прило-

жений виртуальной реальности с заданными алгорит-

мами коммуникации виртуальных персонажей.  При этом 

возможности персонализации обучения посредством VR-
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приложений, в которые интегрирован искусственный ин-

теллект, шире. Так, ИИ адаптируется к речи каждого сту-

дента в процессе занятия в виртуальной среде, поддержи-

вая диалог на основе полученной от студента информа-

ции. Реализация профессионально-ориентированного 

подхода происходит вследствие учета особенностей про-

фессиональной деятельности и коммуникации при вы-

боре и разработке VR-приложения. Коммуникативный 

подход, реализация которого происходит через развитие 

навыков общения и взаимодействия на изучаемом языке, 

акцентирует внимание на использовании языка как сред-

ства общения, а не просто как объекта изучения. В насто-

ящее время виртуальная реальность становится инстру-

ментом для реализации этого подхода, предлагая новые 

возможности для практики языка и коммуникации в им-

мерсивной и интерактивной среде. Деятельностно-ори-

ентированный подход предполагает обучение иностран-

ному языку в VR посредством активной деятельности 

обучающегося, который является активным субъектом в 

виртуальной реальности (рис. 1). 
 

 
 

Рис. 1. Теоретико-методологические основы обучения иностранному языку посредством VR-технологии в вузе 
 

Описание преимуществ VR-технологии  

в обучении иностранному языку в вузе 

 

Как было указано ранее, большинство работ, посвя-

щенных технологии виртуальной реальности в обуче-

нии иностранному языку, исследуют преимущества и 

недостатки данной технологии, при этом зачастую не 

учитывая специфику дисциплины, уровень образова-

ния и вид коммуникации в VR-приложении. Так, ис-

следователи данной проблематики отмечают усиление 

мотивации и интереса [8–11]; способствование инклю-

зивному образованию [10, 8]; возможность присут-

ствия в местах и ситуациях, которые обычно недо-

ступны [12, 13, 6]; повышение уверенности [7, 8] и раз-

витие пространственного мышления [11]. Принимая во 

внимание вышеизложенное, предлагаем объединить 

преимущества технологии виртуальной реальности в 

следующие группы: общие (относящиеся к образова-

тельному процессу в целом) и специфические (учиты-

вающие специфику приложений виртуальной реально-

сти в определенной области и на определенном уровне 

образования). Данную классификацию можно исполь-

зовать для выявления целесообразности применения 

VR-технологии, выбора и создания VR-приложения, а 

также дополнять по результатам последующих иссле-

дований в этой области. 

Специфические преимущества представлены выделен-

ным Т.И. Красновой избеганием использования родного 

языка [7]; междисциплинарностью, так как виртуальная 

реальность может служить средством для объединения 

изучения языков с другими дисциплинами, такими как ис-

тория, культура, экономика и др.; уровнем обратной связи 

в соответствии с тем, что разные виды коммуникации в 

виртуальной среде обладают своими особенностями взаи-

модействия студентов друг с другом и с виртуальными 

персонажами; предсказуемостью сценария иноязычной 

коммуникации, необходимой для применения принципов 

связи теории с практикой, доступности и дидактической 

целесообразности; уровнем доступности, который пред-

ставляет собой возможность создания VR-приложения, а 

именно, стоимость и техническую сложность. 

В результате анализа приложений виртуальной ре-

альности и опыта создания собственного приложения 

мы выявили, что специфические преимущества обуче-

ния иностранному языку посредством технологии вир-

туальной реальности при использовании VR-

приложений, предполагающих коммуникацию посред-

ством ИИ, представлены избеганием использования 
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родного языка, высоким уровнем интерактивности и 

междисциплинарностью; преимуществами VR-

приложений с линейными диалогами являются избега-

ние использования родного языка, междисицплинар-

ность, предсказуемость сценария иноязычной комму-

никации и высокий уровень доступности VR-

приложений с коммуникацией студентов друг с другом 

через аватары – междисциплинарность, высокий уро-

вень обратной связи и предсказуемость сценария ино-

язычной коммуникации (табл. 1).  
 

Таб лица  1  

Характеристика преимуществ видов VR-приложений  

для обучения иностранному языку в вузе в соответствии  

со способом коммуникации в виртуальной среде 

 

Вид VR-

приложения 

 
 

 

 
Преимущества 

VR-

приложение 

с коммуника-
цией с ИИ 

VR-

приложение с 

линейными 
диалогами 

VR-

приложение с 

коммуника-
цией студен-

тов друг с дру-

гом через ава-
тары 

Избегание ис-

пользования 

родного языка 

+ + – 

Междисципли-

нарность 
+ + + 

Высокий уро-
вень обратной 

связи 

Высокий Средний Высокий 

Предсказуе-

мость сценария 
иноязычной 

коммуникации 

- + + 

Уровень доступ-
ности 

Низкий Высокий Средний 

 

Преимуществом технологии виртуальной реально-

сти в языковом образовании в вузе является возмож-

ность междисциплинарного обучения независимо от 

вида VR-приложения; выбор существующего VR-

приложения или создание собственного зависит от це-

лей коммуникации и финансирования инициативы по 

внедрению VR в систему высшего образования. 

 

Ограничения VR-технологии в обучении  

иностранному языку в вузе 

 

Проблема трудностей внедрения технологии вирту-

альной реальности в образование отражена во многих 

исследованиях по данной проблематике, однако выяв-

ленные трудности носят универсальный для всей обра-

зовательной сферы характер. Приведем основные огра-

ничения применения VR-технологии в языковом обра-

зовании в вузе, представленные в научной и методиче-

ской литературе: затраты на оборудование и контент [8, 

14–17] недостаточная компетентность преподавателей 

[8, 15], ограниченный контент VR-приложений [14] и 

вред здоровью [8, 17]. Рассмотрим способы внедрения 

VR-приложений в обучение иностранным языкам в 

вузе для решения проблемы стоимости VR-контента: 

– финансирование использования приложений вир-

туальной реальности образовательной организацией; 

– оплата VR-приложения для проведения занятий по 

иностранному языку в вузе по инициативе студентов. Такой 

опыт применения технологии виртуальной реальности в 

Ростовском государственном университете путей сообще-

ния представлен в исследовании А.Н. Колесниченко [18]; 

– взаимовыгодное сотрудничество со студентами IT-

направлений. Так, нами было разработано VR-

приложение совместно со студентами направления «Про-

граммная инженерия» на основе проектного практикума 

УрФУ. Данный способ обладает такими преимуществами, 

как: бесплатная для преподавателя разработка VR-

приложения; повышение качества образования, его ори-

ентация на выполнение реальных профессиональных за-

дач. Однако основным недостатком создания VR-

приложения в результате взаимодействия со студентами 

является невысокий уровень сложности производимого 

контента. 

В соответствии с тем, что наш опыт применения 

VR-технологии в обучении является первым в Ураль-

ском федеральном университете имени Б. Н. Ельцина, 

в процессе обучения студентов иностранному языку в 

имеющихся условиях проведения занятий в виртуаль-

ной среде мы выявили также следующие организаци-

онные ограничения, которые следует учитывать препо-

давателю, и предлагаем их практические решения: 

1. В лаборатории разработки игр и VR-решений 

УрФУ, где проводились занятия, представлены такие 

VR-очки, как Oculus Quest 3, HTC VivePro и Pico 4 Pro, 

однако только на HTC VivePro были встроенные науш-

ники. Учитывая, что обучение иностранному языку од-

новременно 5 студентов происходило в процессе ком-

муникации в виртуальной среде в одной аудитории, 

необходимо предусмотреть наличие гарнитуры для 

предотвращения затруднения восприятия информации 

из VR-приложения. При этом следует учитывать тех-

нические характеристики VR-очков: например, Oculus 

Quest 3 имеют разъем Jack 3.5, а Pico 4 Pro поддержи-

вают только bluetooth-наушники.  

2. Для эффективного проведения занятий посред-

ством технологии виртуальной реальности на началь-

ном этапе необходима помощь IT-специалиста соот-

ветствующего профиля, так как VR-очки и компью-

теры, на основе которых проводятся занятия, являются 

технически сложным оборудованием. Более того, пре-

подавателю нужна помощь в организации занятия, 

чтобы уложиться в тайминг, так как каждому студенту 

необходимо проговорить инструкцию и оказать по-

мощь в регулировке VR-очков. Так, во время опыта 

внедрения VR-технологии в обучение иностранному 

языку в УрФУ нам была предоставлена помощь асси-

стента лаборатории разработки игр и VR-решений. 

3. Одним из наиболее существенных организацион-

ных ограничений, выявленных в результате опыта 

внедрения технологии виртуальной реальности в язы-

ковое образование в УрФУ, является возможность обу-

чения в виртуальной среде только 5 студентов одновре-

менно.  

При длительности VR-сценария около 15 минут 

обучение всех студентов группы составляет примерно 

1 час. Наилучшим решением в данных условиях явля-

ется работа студентов с преподавателем в аудитории, 

находящейся рядом с аудиторией, предназначенной для 

занятий в виртуальной среде, в которой необходимо 
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наличие ответственного лица для контроля за VR-

занятием. 

4. Еще одним ограничением применения технологии 

виртуальной реальности в языковом образовании выс-

шей школы является то, что организация занятия (ин-

струкции студентам, регулировка VR-очков) занимает 

достаточно много времени в ущерб обучению иностран-

ному языку. В соответствии с этим мы предлагаем ис-

пользовать родной язык во время организации только 

первых занятий с целью адаптации студентов.  

Добавим, что наиболее эффективными условиями 

проведения занятий по иностранному языку в вузе по-

средством VR-технологии являются: наличие аудито-

рии, где в виртуальной среде могут обучаться сразу все 

студенты группы; наличие всего необходимого обору-

дования и гарнитур, в том числе наушников к каждому 

комплекту VR-очков; предоставление помощи IT-

специалиста в области VR. 

 

Характеристика приложений  

виртуальной реальности для обучения  

иностранному языку в вузе 

 

На данный момент становится все больше приложе-

ний и программ виртуальной реальности, которые при-

менимы для обучения иностранному языку.  

Рассмотрим краткую характеристику некоторых из них.  

1. MondlyVR. Отличительной чертой данного при-

ложения является возможность выбора сценария обу-

чающимися, например, кафе, отель, такси и др. Пре-

имуществом является возможность выбора одного из 

30 языков для обучения, а также большое количество 

сценариев. Основной недостаток – наличие только про-

стых диалогов, поэтому приложение рекомендовано 

для студентов с уровнем pre-intermediate [19, 13]. В 

приложение внедрены искусственный интеллект и тех-

нология распознавания речи, однако, как отмечает 

О.В. Мурай [20], при воспроизведении речи виртуаль-

ного персонажа присутствуют грубые грамматические 

и лексические ошибки (рис. 2).  

2. VirtualSpeech. Преимущество данного приложения 

заключается в возможности сохранения аудиофайла вы-

ступления студента и его анализе, развитии навыка ком-

муникации на иностранном языке [13], а также во внед-

ренном искусственном интеллекте, однако при его ис-

пользовании отсутствует возможность создания своих 

собственных сценариев для интеграции VirtualSpeech в 

образовательный процесс [21] (рис. 3). 

3. VRSupersonic. Российская платформа для созда-

ния виртуальной среды с целью тренировки коммуни-

кативных навыков не только на английском языке, но и 

для различных целей на русском языке. Преимуще-

ством данной платформы является возможность созда-

вать свои сценарии для обучения иностранному языку, 

учитывая возможности конкретных студентов, образо-

вательные программы, преобладающие педагогиче-

ские принципы и подходы; недостатком является высо-

кая стоимость.  

Платформа основана на линейных диалогах, при этом 

ИИ интегрирован с целью предоставления данных о ре-

зультатах прохождения сценария студентами [22] (рис. 4). 

4. VARVARA. Российский тренажер для коммуни-

кации на английском языке, основным преимуществом 

которого является возможность сбора данных о грам-

матических и лексических ошибках, а также оценка 

произношения и отправка результатов на почту, однако 

данный тренажер предназначен в большей степени для 

обучающихся английскому языку с уровнем А1–А2. 

Данный тренажер представлен линейными диалогами 

с вариантами ответов [23] (рис. 5). 
 

 
 

Рис. 2. Скриншот из VR-приложения MondlyVR 

 

 
 

Рис. 3. Скриншот из VR-приложения VirtualSpeech 
 

 
 

Рис. 4. Скриншот из платформыVRSupersonic 
 

 
 

Рис. 5. Скриншот из VR-приложения VARVARA 
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В результате анализа представленных выше прило-

жений виртуальной реальности можно сделать вывод о 

том, что имеющиеся на данный момент среды вирту-

альной реальности применимы не для всех образова-

тельных целей, имеют как свои преимущества, так и 

недостатки для внедрения в обучение иностранным 

языкам в вузе. Преимуществами являются: высокий 

уровень обратной связи; высокое качество изображе-

ния в виртуальной среде (рис. 2–5), что непосред-

ственно влияет на восприятие сценария учащимися; 

внедрение в некоторые проекты искусственного интел-

лекта. Однако обучение иностранному языку посред-

ством существующих на данный момент разработок и 

их внедрение имеют ряд препятствий, а именно: отсут-

ствие профессиональной направленности, что необхо-

димо для обучения иностранному языку в высшей 

школе, большинство сценариев носят повседневный 

характер; высокая стоимость их покупки; большинство 

приложений предназначено для начинающих изучать 

английский язык. 

 

Роль преподавателя в процессе обучения  

иностранному языку в вузе  

посредством VR-технологии 

 

В процессе обучения иностранному языку в си-

стеме высшего образования по технологии виртуаль-

ной реальности преподаватель является прежде всего 

инициатором проведения занятий по данной техноло-

гии и организатором, так как на данный момент для 

этого необходимо преодолеть множество ограничений, 

указанных ранее. Рассмотрим работу преподавателя на 

основе нашего опыта поэтапно. 

1) Поиск подходящей аудитории для проведения 

VR-занятий, оснащенной необходимым оборудова-

нием, таким как VR-гарнитуры и компьютеры.  

2) Определение способа получения необходимого 

для достижения образовательных целей VR-

приложения, в данном случае – совместная со студен-

тами разработка приложения в рамках проектного 

практикума УрФУ. 

3) Составление технического задания для реализа-

ции проекта (продумать идею VR-приложения, лока-

ции, сценарии, речи виртуальных персонажей, необхо-

димый функционал приложения), подать заявку на 

проектный практикум УрФУ (partner.urfu.ru). 

4) Презентация идеи проекта для его выбора сту-

дентами. 

5) Подготовка материалов для реализации проекта 

(записи речей виртуальных персонажей, фото локаций 

для их воссоздания в виртуальной среде). 

6) Совместная работа со студентами направления 

«Программная инженерия», кураторство, обсуждение 

промежуточных результатов. 

7) Прием готового VR-приложения на оборудова-

нии, подготовленном для будущих занятий, оценка ра-

боты студентов, обсуждение итоговых результатов. 

8) Апробация VR-приложения, его корректировка. 

9) Организация проведения VR-занятий. 

10) Осуществление контроля и помощи студентам 

во время занятий в виртуальной среде. 

11) Оценка выполненных студентами задач в вирту-

альной реальности на основе видеофрагментов вы-

ступлений. 

Таким образом, обучение иностранному языку по-

средством технологии виртуальной реальности явля-

ется трудозатратным для преподавателя, требует боль-

шого количества усилий и времени. При этом в соот-

ветствии со спецификой VR-технологии в системе выс-

шего образования для ее эффективного внедрения в 

процесс обучения иностранному языку преподаватель 

должен обладать: 

– навыками работы с VR-гарнитурой; 

– знанием теоретико-методологических основ при-

менения технологии виртуальной реальности в языко-

вом образовании в вузе; 

– знанием особенностей осуществления будущей 

профессиональной деятельности студентов; 

– знанием преимуществ и недостатков видов ком-

муникации в приложениях виртуальной реальности. 

 

Заключение 

 

Таким образом, виртуальная реальность предлагает 

новые возможности для взаимодействия, практики и 

погружения в языковую среду в образовательных це-

лях, при этом ее интеграция в образовательный про-

цесс имеет как преимущества, так и недостатки. Для 

комплексного рассмотрения проблемы применения 

VR-технологии в обучении иностранному языку в вузе 

необходимо учитывать специфические преимущества 

данной технологии, принимая во внимание специфику 

предмета, уровень образования, а также вид коммуни-

кации в виртуальной среде, представленный в VR-

приложении. Основными ограничениями внедрения 

VR в систему высшего образования являются возмож-

ности получения контента для занятий в виртуальной 

среде и организационные ограничения. Преподаватель 

выполняет ключевую роль инициатора и организатора 

при обучении иностранному языку в виртуальной ре-

альности, при этом он должен обладать как навыками 

работы с VR-гарнитурами, так и знаниями в области 

методики обучения посредством данной технологии. 

Обучение иностранному языку посредством техноло-

гии виртуальной реальности в вузе основано на комму-

никативном, профессионально-, деятельностно- и лич-

ностно-ориентированных подходах, основными мето-

дическими и частнометодическими принципами явля-

ются принципы интерактивности, доступности, связи 

теории с практикой, речевого разнообразия, прибли-

женности к реальности и возможности рефлексии. 

Следует отметить, что реализация принципов интерак-

тивности, речевого разнообразия и возможности ре-

флексии зависит от типа взаимодействия студентов в 

процессе коммуникации в виртуальной среде: взаимо-

действие студентов друг с другом через аватары, ком-

муникация на основе линейных диалогов, которые со-

держат внедренные записи речей, а также коммуника-

ция на основе интегрированного искусственного ин-

теллекта. На данный момент VR-приложения с линей-

ными диалогами являются наиболее доступными и 

простыми в разработке. 
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Проблема эффективности применения виртуальной 

реальности в языковом образовании в вузе только не-

давно начала привлекать внимание исследователей, по-

этому проведение практических исследований в этой 

области является актуальным направлением для буду-

щих научных работ. Также основными перспективными 

направлениями исследований в области обучения ино-

странному языку в высшей школе посредством техноло-

гии виртуальной реальности являются: изучение влия-

ния на результаты обучения искусственного интеллекта, 

внедренного в VR-приложения; дальнейшая разработка 

теоретико-методологических основ; разработка, апроба-

ция и проверка эффективности VR-приложений, пред-

назначенных для обучения иностранному языку студен-

тов различных направлений. Постоянное развитие техно-

логий и растущий интерес к инновационным технологиям 

и методам обучения могут привести к тому, что VR станет 

неотъемлемой частью языкового образования; тем не ме-

нее существующие на данный момент приложения для по-

гружения в виртуальную среду не в полной мере соответ-

ствуют заявленным нами педагогическим подходам и ме-

тодическим принципам для их внедрения в образователь-

ный процесс в высшей школе или имеют высокую стои-

мость, что представляет собой поле для дальнейших разра-

боток и попыток сделать доступным интеграцию подходя-

щихVR-приложений в обучение иностранным языкам. 
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